Hallel

Hallel is recited while standing. The leader recites the following
b'rakhah, which is then repeated by the congregation:

Barukh atah AponAI, our God, sovereign of time and space, who has provided us with

a path to holiness through the observance of mitzvot and instructed us to recite the
psalms of joyful praise, the Hallel.

Barukh atah adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher kid’shanu b’mitzvotav v’tzivanu likro et ha-hallel.

HarLLELUuyAH—joyfully praise God!
Celebrate, O faithful servants of ADONATI; celebrate ADONAT’s name.
May the name of ADONAI be blessed, now and forever.
From the east, where the sun rises, to where the sun sets,
may the name of ADONATI be acclaimed.
High above every nation is ADONAI, beyond the heavens is God’s glory.
Who is like ADONAI our God?—enthroned on high,
stooping down to look upon earth and sky,
> raising the poor from the dust,
m’kimi mei-afar dal
the impoverished from the dung heap,
seating them with nobles, the nobility of God’s people,
installing the barren woman of the house as a joyful mother of children.
Halleluyah—joyfully praise God!

Psalm 113
WHEN THE PEOPLE Israel came out of Egypt, the house of Jacob from a foreign
nation, Judah became God’s holy place, the people Israel became God’s dominion.

Seeing them, the sea took flight, the Jordan flowed backward;
mountains pranced like rams, hills like new-born lambs.

» O sea, why run away? Jordan, why flow backward?
Mountains, why prance like rams? Hills, why dance like lambs?

Earth, shake before your Master’s presence, tremble before the God of Jacob,
who turns mountain peaks to pools, flint to fountains.

Hallel is recited while standing. The leader recites the following
b’rakhah, which is then repeated by the congregation:

D29V 990 1OX M X 712
SHIATNK XApY 12181 PRINa RYTR WX

bl

M DX 1950, M T2y Yo

D71V TV IRYn 7720 Mt oy

Mmooy bb-m ARIn TY Wnw maTen

JiTian omwn by mm l:m:r‘;: by np)

.n;xy‘; TR ATTOX M M

TIKY D2 MK D ewnn

JiAX O™ NBWXN T 19Y0 TR «

Jmy 27T 0y 07T oY ’:’wmb

A0 TN 0720 DX N0 MpY win

p 05N
1Yo DYR APy N3 D7SHR DX NXY3
rRWRn SXWT WTRy T A
Slighviiol b pkaerifahalain
JIXY 7222 nivaa ,07oX TR DM
DX 29R 7779000 12 01 92 D <
JIXY 1123 nival nvbvxn TP O™
2Py -nbx 285M K 911 1K vnabn
om ugyp‘; wmon 070 DX MK 207

Tp oon

5511 770

HALLEL, comprising Psalms
113-118, is a collection of
psalms of celebration re-
cited on joyous occasions:
Rosh Hodesh, Pesah, Sha-
vuot, Sukkot, Hanukkah,
and Yom HaAtzmaut. It

is also included in the
Pesah seder, where it is
divided into two parts that
surround the meal. The
connection to Pesah is not
incidental. In addition to
the reference to the exodus
in Psalm 114 (“When Israel
came out of Egypt..."), the
elevation of the oppressed
and lowly to a place of
honor is a recurring theme
in Hallel and is the focus of
Hallel’s opening, Psalm 113.
Communal themes contin-
ue in Psalm 114 and 115, and
then switch in Psalm 116,
which speaks of personal
suffering and healing: the
author appears to be recov-
ering from a terrible illness.
By using the theme of the
exodus as a metaphor for
all celebratory moments,
Hallel extends the notion
of redemption to include
both moments of leaving
behind oppression and also
moments of overcoming
personal or communal
tragedy or psychological
dejection—and thus of
entering into a world of
freedom and renewal.

PSALM 113 praises God as caring for the downtrodden. The midrash takes it as a psalm recited in Egypt on
the night of the plague of the killing of the firstborn. It was, said the ancient rabbis, the first instance since
creation in which anyone had praised God. Who did so? The long-enslaved Israelites praised God when they
ceased being slaves to Pharaoh and became servants of God. (Reuven Hammer, based on Midrash Psalms)

B’tzeit yisrael mi-mitzrayim, beit yaakov mei-am lo-eiz. Haitah yehudah I'’kodsho,

yisrael mamsh’lotav. Hayam ra-ah va-yanos, ha-yarden yisov I'ahor. He-harim rakdu kh’eilim,
g'va-ot kivnei tzon.

» Mah I'’kha hayam ki tanus, ha-yarden tisov I'ahor. He-harim tirk’du kh'eilim, g’va-ot kivnei tzon.
Mi-lifnei adon huli aretz, mi-lifnei elo-ah yaakov, hahof-khi ha-tzur agam mayim, halamish
I’'maino mayim.

CELEBRATE 1991. The Hebrew word implies something akin to the praise offered an honoree or host at a festivity.
PSALM 114. Here, all of creation participates in the exodus from Egypt. The miraculous events attached to the

peal exodus and the march in the desert are seen as cosmically reflecting God’s relation to the people Israel.
salm 114

A FOREIGN NATION TYY DYN. Literally, “a people speaking a foreign tongue.”
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The following paragraph is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.

NoT TO US ADONAL not to us, but to Your own name give glory,
that You may be known as faithful and kind.

Why should nations say, “Where is their God?”

You are in heaven, doing whatever You will.

Their idols are made of silver and gold—

the work of human hands—with mouths that cannot speak,

eyes that cannot see, ears that cannot hear, a nose that cannot smell,

hands that cannot touch, feet that cannot walk,
throats that utter no sound.
Their creators shall suffer that fate—all who have faith in them.

> People of Israel, trust in ADONATI, Israel’s protector and shield;

house of Aaron, trust in ADONAI, Aaron’s protector and shield;

all who revere ADONALI, trust in ADONALI, your protector and shield.

Atzabeihem kesef v'zahav, ma-aseih y’dei adam.

Peh lahem v’lo y'dabeiru, einayim lahem v’lo yiru.

Oznayim lahem v’lo yishma-u, af lahem v’lo y’rihun.

Y'deihem v’lo y’mishun, ragleihem v’lo y’haleikhu, lo yehgu bigronam.
K’'mohem yihyu oseihem, kol asher botei-ah bahem.

» Yisrael b’'tah badonai, ezram u-maginam hu.

Beit aharon bit-hu vadonai, ezram u-maginam hu.

Yirei Adonai bit-hu vadonai, ezram u-maginam hu.

ADONAI, REMEMBERING Us, will bless:

will bless the house of Israel,

will bless the house of Aaron,

will bless those who revere ApoNAl, the lowly and the great.
Aponar will add to your blessings—yours and your children.

For you are blessed by AboNa1, who formed heaven and earth:

> the heavens are God’s, the earth is given to human beings.

The dead do not celebrate God, nor any who go down to the grave,
but we shall bless God, now and always.

Halleluyah—joyfully praise ADONAI!

Adonai zekharanu y’varekh,

y’varekh et beit yisrael, y’'varekh et beit aharon.

Y’varekh yirei Adonai, ha-k’tanim im ha-g'dolim.

Yosef Adonai aleikhem, aleikhem v’al b’neikhem.

B’rukhim atem ladonai, oseh shamayim va-aretz.

» Ha-shamayim shamayim ladonai, v’ha-aretz natan livnei adam.
Lo ha-meitim y’hal’'lu yah v’lo kol yordei dumah.

Va-anahnu n’varekh yah mei-atah v’ad olam. Halleluyah.

Psalm 115
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The following paragraph is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.
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HATZI HALLEL. On Rosh
Hodesh and the last six
days of Pesah, a shorter
version of Hallel, called
Hatzi Hallel or “Partial
Hallel,” is recited. Originally
Hallel was recited only on
the three festivals (Pesah,
Shavuot, and Sukkot) and
Hanukkah (which was pat-
terned after Sukkot). Hallel
was not recited on the last
six days of Pesah, because
there were no unique Tem-
ple ceremonies on those
days, as there were on each
of the days of Sukkot. The
Partial Hallel is a creation of
the Jews of Babylonia, who
expanded the liturgy in this
way on festive days when
Hallel was not recited in
the Temple. In order to sig-
nify the difference between
these days and the others,
the first half of Psalms 115
and 116 was omitted (Baby-
lonian Talmud, Ta-anit 28b).
Later, midrashic reasons
were given for this prac-
tice—for example, noting
that because the miracle of
the exodus was achieved
through violence (with the
drowning of the Egyptians
in the sea), our joy in this
moment is diminished and
we therefore do not recite
the full Hallel. (Reuven
Hammer, adapted)

PSALM 115. Beginning with

Psalm 115, Hallel introduces a plea for God’s continuing role in our lives. This psalm has two distinct stanzas,
which in the recitation in the synagogue become almost separate poems. The first is an extended argument
on the uselessness of idols, ending with a call to both priests and laypeople to trust in God. The second offers
assurance of God'’s continued blessing of the people. The psalm concludes with the affirmation that God will
indeed bless all who are alive. God’s deliverance during the exodus from Egypt becomes a model for God’s

deliverance in any time of trouble.

THOSE WHO REVERE ADONAI Mi? "R7”. Commentators have offered two ways of understanding this phrase.

It may refer to the collectivity of the assemblage: first the priests are addressed and then the laypeople;

and finally, with this phrase, the group as a whole. Some see the term as referring to those who were not
Israelites but were “God-fearing” and who joined in the celebration. In this understanding, the Temple service
addressed non-Jews who joined in Jewish worship, blessed them, and asked that they too respond to the

priests’ call.
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The following paragraph is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.

I aM FILLED with love, for indeed, ADoNAT heard my pleading voice,

turned an ear to me, in the days I called out.

Though the pangs of death embraced me,

and the earth’s deep sought me out, though I met trouble and pain,
I called upon the name of ADoNAIL: “Please, ADONALI, save my life!”
ADpoNATI is kind and righteous;

our God is compassionate, guarding even the foolhardy.

Though I was brought low, God saved me.
“Be at ease,” I said to myself, “for ADoNAI has done this for you.”
You have saved me from death,

my eyes from tears, my feet from stumbling;

» I shall walk in God’s presence in the land of the living.

I had faith in God and declared it, even as I suffered greatly

and called out in my delirium: “Everyone deceives.”

How caN I REPAY ADONAI for all that has been done for me?

I raise up the cup of deliverance, and call out the name: ADONAL
I shall fulfill my vows to ADONATI in front of all of God’s people.
How grave in ADONAT’s sight is the death of the faithful!

Surely, ADoNAI, I am Your servant,

I am the servant born of Your maidservant—

You have untied the bonds that bound me.

Anah Adonai ki ani avdekha, ani avd’kha ben amatekha, pitahta I'moseirai.

» It is to You that I sacrifice a thanksgiving offering,

and call upon the name of ADONAIL

I shall fulfill my vows to ADONATI

in the presence of the entire people of God,

in the courtyards of ADONAT’s house, in your midst, O Jerusalem.
Halleluyah—joyfully praise God!

» |'kha ezbah zevah todah u-v’'shem Adonai ekra.
N’darai ladonai ashalem negdah na I'’khol amo.
B’hatzrot beit Adonai, b’'tokheikhi yerushalayim, halleluyah.

Psalm 116
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The following paragraph is omitted on Rosh Hodesh
and the last six days of Pesah.
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PSALM 116. The previous
psalm told of God'’s rescue
of the people Israel and the
exodus from Egypt; now,
Psalm 116 tells the story of
rescue from the point of
view of a single individual
who has suffered and has
returned to health. The
psalm is also the story of
faithfulness, even under the
worst of circumstances.
When Hallel is short-
ened, the first eleven verses
of Psalm 116—verses men-
tioning illness and distress
—are left out; only the
second half of the psalm—
words offering thanks-
giving—is recited.

I SHALL WALK IN GOD'’S
PRESENCE )90 720NN
M. The language here
may echo the command
to Abraham, “walk in My
presence and be whole-
hearted” (Genesis 17:1).
Just as Abraham received
God'’s blessing, so too does
the psalmist, who has been
faithful to God.

I AM YOUR SERVANT IR
T72Y. The ancient rabbis
imagine God remarking:
“You are My servants,

and not the servants of
servants” (Yalkut Shimoni,
commenting on Leviticus
25:55). In saying that we are
the servants of God and
not of other human beings,
the rabbis emphasized

the dignity of each Jewish

person. For instance, they viewed as a sinner the He-
brew slave who insisted on remaining in his master’s
possession even after his term of indenture was up.
Similarly, the morning blessings include thanksgiving
to God “who made me free.”

BONDS M1DINY. Or “harness.” The Hebrew word refers
to the straps that tie down the burden an animal

carries on its back.
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JOYFULLY PRAISE ADONAL, all you nations,
extol God all you peoples;
for God has overwhelmed us with kindness and love,
and ADONAT’s faithfulness endures forever.
Halleluyah—joyfully praise God!

Hallelu et Adonai kol goyim, shabhuhu kol ha-umim.
Ki gavar aleinu hasdo, ve-emet Adonai I'olam. Halleluyah.

Psalm 117

Each of the following four verses is chanted first by the leader and then
repeated by the congregation, verse by verse. Some follow the practice of
the congregation repeating the entire first line (“Give thanks...”) after each
verse recited by the leader.

¥ Give thanks to ApoNAT who is good; God’s love and kindness endure forever.
¥ Let the house of Israel declare: God’s love and kindness endure forever.

Let the house of Aaron declare: God’s love and kindness endure forever.

Let those who revere ADoNAI declare: God’s love and kindness endure forever.

‘//‘ Hodu ladonai ki tov, ki 'olam hasdo.
‘//‘ Yomar na yisrael, ki 'olam hasdo.

Yomru na veit aharon, ki l'olam hasdo.
Yomru na yirei Adonai, ki I'olam hasdo.

TORMENTED, I cried to ADONAI,
God answered me with open arms.

Min ha-meitzar karati yah, anani va-merhav yah.

ApoNAI is with me, I do not fear;
what can anyone do to me?
With ADONAT as my help, I face my enemies.
Better to depend on ADONAI than on human beings;
better to depend on ApoNAI than on the prominent and powerful.
If any nation surrounds me, with God’s name I shall cut them down.
Though they surround and encircle me, with God’s name
I shall cut them down.
Though they swarm round me like bees,
they shall be stamped down like thorns on fire,
for with God’s name, I shall cut them down.
Though I be pushed and stagger, ADoNAI shall be my help.

continued
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Each of the following four verses is chanted first by the leader and then
repeated by the congregation, verse by verse. Some follow the practice of
the congregation repeating the entire first line (17i) after each verse
recited by the leader.

TORMENTED ... OPEN ARMS 2 N2 .. XN M. The Hebrew play on words is difficult to capture in English.
Meitzar, translated here as “tormented” and by some as “distress,” literally means “a narrow or tight place.”
Merhav, its antonym, translated here as “open arms,” might literally be translated as “expansiveness.” The
experience of rescue and redemption is a journey from narrowness and constriction—a feeling of being tied
in knots—to wide expanse—being untied and allowed to stretch out fully. The Hebrew is ambiguous about
whether it is God who answers “expansively” or whether the supplicant is now able to have an open heart.

I SHALL CUT THEM DOWN D2X. The Hebrew root is uncertain. It may derive from the preposition mul (that
is: those who stand over against me). Our translation takes it from the verbal root mul, “cut off,” as in its use
in connection with circumcision, bit milah. Alternatively, it may also derive from millel, “speak”; it would then
have the meaning “I quieted them” (literally, “I shut them up”).

THORNS ON FIRE D’X1p WN2. The fire will be put out quickly and easily, for it is fed only by thin needles. The
image of thorns is apt, since the line begins with an image of being surrounded by bees.

551 - wTim wXM 0 019 nmanv - 319

Siddur Lev Shalem. Copyright © 2016 by the Rabbinical Assembly.



ADONALI is my strength—I sing to God who rescued me.

In the tents of the righteous, voices resound with song and triumph.
God’s right arm is like an army,

God’s right arm is upraised, God’s right arm is like an army.

Ozi v'zimrat yah, va-y’hi li lishuah.

Kol rinah vishuah b'oholei tzadikim, y’'min Adonai osah hayil.

Y’min Adonai romeimah, y’'min Adonai osah hayil.

I shall not die, but live to tell of ADoNAT’s deeds.
Though Aponar chastened me, God did not hand me over to death.
» Open for me the gates of righteousness,
that I may enter through them, to thank ApoONAIL
This is the gateway to ADONAT; through it the righteous shall enter.

» Pit-hu li sha-arei tzedek, avo vam, odeh yah. Zeh ha-sha-ar ladonai, tzadikim yavo-u vo.

Psalm 118:1—20

Each of the following four verses is recited twice:

I will offer thanks to You, for You answered me, and You were my rescuer.
The stone the builders rejected is now the keystone.

This is ADoNAT’s doing; how wondrous it is in our sight.

This is the day that ADONAT has made; we shall celebrate and rejoice in it.

Od’kha ki anitani va-t’hi li lishuah.

Even ma-asu ha-bonim haitah I'rosh pinah.
Mei-eit Adonai haitah zot, hi niflat b’eineinu.
Zeh hayom asah Adonai, nagilah v’'nism’hah vo.

The leader chants each of the next four lines, which are in turn repeated by the congregation:

¥ Aponar, we implore You: deliver us. ¥ Aponat, we implore You: deliver us.

ADONAI we implore You: grant us success. ADONAI, we implore You: grant us success.

¥ Ana Adonai hoshi-ah na. ¥ Ana Adonai hoshi-ah na.
Ana Adonai hatzlihah na.  Ana Adonai hatzlihah na.

Each of the following four verses is recited twice:

Blessed are you who come in the name of ADONAT;
may the blessings of the house of ADoNAI be upon you.

ADONATI is our God, lighting our path. Dress the horns of the altar with branches of myrtle
in celebration of the festival.

You are my God and I offer thanks to You; My God, I exalt You.

¥ Give thanks to ADONAT who is good; God’s love and kindness endure forever.

Barukh haba b’sheim Adonai, beirakh-nukhem mi-beit Adonai.

El Adonai vaya-er lanu, isru hag ba-avotim ad karnot ha-mizbei-ah.
Eili atah v'odeka, elohai arom’meka.

¥ Hodu ladonai ki tov, ki I'olam hasdo.

Psalm 118:21—29
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The leader chants each of the next four lines,
which are in turn repeated by the congregation:
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ADONALI IS MY STRENGTH
M NN TY. The psalm-
ist quotes the Song at the
Sea (Exodus 15:2), as if to
say that each experience
of rescue is a re-experience
of the exodus from Egypt,
and thus an occasion for

similarly exultant song.

I WILL OFFER THANKS JTiN.
The psalms of Hallel move
back and forth between ex-
pressions of gratitude and
pleas for help. These four
verses represent the height
of personal and communal
celebration in Hallel, out of
which arises an especially
terse and intense plea for
deliverance and success in
our lives.

KEYSTONE N2 WN1Y. The
keystone tops the arch. It is
a small stone which is spe-
cially selected but which
when in place holds the
whole structure in balance.
In this image, the people
Israel have been specially
selected to be the height
of creation, the key to its
being able to stand firm.
(Benjamin Sommer)

MAY THE BLESSINGS OF THE
HOUSE OF ADONAI BE UPON
You M’ 2N D112,
Literally, “We bless you
from the house of Adonai.”
In its biblical context, this
was probably a priestly
statement of blessing.

DRESS AN 1DX. There is
some dispute as to the

meaning of the Hebrew verb. Some scholars suggest that it is related to the Akkadian verb meaning “to sur-
round,” which would then mean: “Surround the horns of the altar.” Others take it to mean “bind the festal of-
fering to the horns of the altar with cords.” Our translation here attempts to convey nuances of both of these
interpretations. The ancient rabbis interpreted the phrase isru hag as the day after the festival.

MYRTLE D'12Y (avotim). In Leviticus 23:40, which mentions the Julav and etrog in connection with Sukkot,
the myrtle is called the “thick tree” (eitz avot). Perhaps the entire phrase was an instruction that this is the
moment the myrtle is tied to the altar, and that the instruction, originally noted in the margin of the psalm,
eventually became incorporated into the body of the psalm; we have therefore put the phrase in italics.
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Kaddish: Beauty of
the World
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Praise the world—
praise its fullness

and its longing,
its beauty and its grief.

Praise stone and fire,
lilac and river,

and the solitary bird
at the window.

Praise the moment
when the whole
bursts through pain

and the moment
when the whole
bursts forth in joy.

Praise the dying beauty
with all your breath,
and praising, see

the beauty of the world
is your own.

—MARCIA FALK
(Hebrew and English)

May ALL that You have created praise You, ADONAI our God.
Your faithful, the righteous who do Your will, and all of Your
people, the house of Israel, shall joyfully glorify and thank,
exalt and extol, sanctify and celebrate Your name, our
Sovereign.

» It is good to offer You thanks, fitting to sing to Your name,
for You are God from the beginning to the end of time.
Barukh atah ADONAI, Sovereign, celebrated through words
of praise.

On Sukkot, congregations that include Hoshanot here continue on page 383.

Kaddish Shalem

Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.

Congregation and Leader:
May God’s great name be acknowledged forever and ever!

Y’hei sh’'meih raba m’varakh l'alam u-I'almei almaya.

Leader:

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.

May the prayers and pleas of all Israel be accepted by their
creator in heaven. And we say: Amen.

May heaven bestow on us, and on all Israel, life and abundant
and lasting peace. And we say: Amen.

May the one who creates peace on high bring peace to us and

to all Israel [and to all who dwell on earth]. And we say: Amen.

On Shabbat Hol Ha-mo-ed, Shabbat Rosh Hodesh, and Shabbat Hanukkah,
we continue with the Shabbat Torah Service on page 168.
On Festivals, we continue with the Festival Torah Service on the next page.
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On Sukkot, congregations that include Hoshanot here continue on page 383.
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On Shabbat Hol Ha-mo-ed, Shabbat Rosh Hodesh, and Shabbat Hanukkah,

we continue with the Shabbat Torah Service on page 168.
On Festivals, we continue with the Festival Torah Service on the next page.

MAY ALL THAT YOU HAVE
CREATED T7900. Brakhot
form a frame around the
recitation of the psalms
that constitute Hallel. Hav-
ing begun with a b’rakhah,
Hallel now concludes with
a b'rakhah.
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The Festival Torah Service

Meditation before

reading Torah

... We are the people of the
book.

Through fire and mud and
dust we have borne

our scrolls tenderly as a baby
swaddled in a blanket,

traveling with our words
sewn in our clothes

and carried on our backs.

Let us take up the scroll
of Torah
and dance with it and
touch it
and read it out, for the mind
touches the word and makes
it light.
So does light enter us, and
we shine.

—MARGE PIERCY

Taking Out the Torah on Festivals

None compares to You, ADONAI,
and nothing is like Your creation.

Ein kamokha va-elohim Adonai, v'ein k’'ma-asekha.

Your sovereignty is eternal;
Your dominion endures in every generation.

ADONAL is sovereign, ADONAT has always been sovereign,

Aponal will be sovereign forever and ever.
ADONAT, give strength to Your people;
ADONATI, bless Your people with peace.

Malkhut’kha malkhut kol olamim, u-memshalt’kha b’khol dor vador.
Adonai melekh, Adonai malakh, Adonai yimlokh l'olam va-ed.
Adonai oz I'amo yitein, Adonai y’varekh et amo va-shalom.

Compassionate creator,

may it be Your will that Zion flourish;

build the walls of Jerusalem,

for in You alone do we put our trust,
transcendent sovereign—master of all time.

Av ha-rahamim,
heitivah virtzon’kha et tziyon, tivneh homot yerushalayim.

Ki v’kha I'vad batahnu, melekh El ram v’nisa, adon olamim.

We rise as the ark is opened.

As the ark was carried forward, Moses would say:
ADONAT, rise up and scatter Your foes,

so that Your enemies flee Your presence.

Va-y'hi binso-a ha-aron, va-yomer moshe:
Kumah Adonai v’yafutzu oyvekha,
v'yanusu m’sanekha mi-panekha.

Torah shall go forth from Zion,
and the word of ADONAI from Jerusalem.

Praised is the one who gave Torah to the people Israel

in holiness.

Ki mi-tziyon teitzei torah, u-dvar Adonai mirushalayim.
Barukh she-natan Torah I'amo yisrael bikdushato.
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R EER DR N [ study and some prayers
surrounding this service.

,D"D?}]'b? J'l'lD'??; ﬂm:!'??; Festivals, though, were
.‘.n .n.‘,-b:: ﬂnbwnn,‘ pilgrimage times and the

Temple service was the

Ty 0oYo 1';735 = ,-:l';n s n‘;n =7 central ritual act. Unlike
e T : T . Shabbat, then, the Torah
D15'(TU; 1731_7-1-11( -]-1;’ m ,]n.' 1731_75 TV mm readings on festivals are not
’ ’ consecutive continuations

,1'153'3'17.5 331313 pmyogy| ,D’DI:H_EI aN of the Torah’s unfolding

! o story; instead, they center
AAMP2 729 72 73 ,079WANT NANAM A32N  on the rituals connected
N A . - L with the festivals them-
I:I"D';W TI-HS 'NWJ1 Dj bx 157.3 selves. Festivals are also
unique in that each festival

We rise as the ark is opened. ~ has a special biblical book,

U AN T'\Nﬂ 1.'/'0:3 " a megillah (literally, a rolled

scroll), connected to it. It

751 PRIWD 103N TN IXDN M I s i even though the
T e T T R T - festival has interrupted the

cycle of Torah reading, new

D",'?WW’D min -‘;-n :nﬂ,.ln an TPXD ,’3 instruction is available from
= b T : - T T Thus, the Song of Songs
is read on the Shabbat of
Pesah, the Scroll of Ruth is
read on the second day of Shavuot, and Kohelet (Ecclesiastes) is read on the Shabbat of Sukkot.

NONE COMPARES TO YOU 7IN2 PX. Psalm 86:8.
YOUR SOVEREIGNTY 7M1291. Psalm 145:13.

ADONALI IS SOVEREIGN 720 M. This sentence is a compilation of biblical phrases referring to God'’s sover-
eignty. Stitched together, they form a creed: God has ruled the world since before creation and will continue
to rule eternally.

ADONAI, GIVE STRENGTH TV M. Psalm 29:11.

BUILD THE WALLS OF JERUSALEM D’V NININ N)2N. Psalm s1:20. Even as we experience the rebuilding of
Jerusalem in our time, we are conscious that the prophetic dreams of Jerusalem as the city of peace, Jerusalem
as the city that all nations look to, Jerusalem that is the dwelling place of the Divine, are yet to be fulfilled.

AS THE ARK WAS CARRIED FORWARD X1 YD12°°1. Numbers 10:35. This verse is from a description of how
the people Israel moved from one encampment to another in the wilderness. It depicts the ark as the seat of
divine protection, leading the march and warding off the fledgling nation’s enemies. One interpretation is that
upon realizing that God is the one they are fighting, enemies would simply flee and warfare would become
unnecessary (Abraham ibn Ezra).

TORAH SHALL GO FORTH FROM zION NN RXM 11XN *2. Isaiah 2:3. As the ark is opened, we express our belief
that Torah contains ideals of ethics, politics, and wisdom that are appropriate for all humanity.
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In some North African com-
munities, members of the
congregation add the follow-
ing biblical verses privately:
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Your word is a lamp for my
feet, light for my path
(Psalm 119:105).

A person’s soul is ADONAT’s
lamp, searching one’s in-
nermost being (Proverbs
20:27).

Mitzvah is the candle and
Torah the light, for the
path of life is the taking
of instruction (Proverbs
6:23).

For You shall light my
lamp; ApoNaT my God
will bring light even
to my darkness (Psalm
18:29).

Light is sown for the
righteous, and joy for the
upright (Psalm 97:11).

The prayers on this page are omitted on Shabbat.

We recite three times:

ADONAI, ADONAIL God who is merciful and compassionate,
patient, abounding in love and faithfulness, assuring love for
thousands of generations, forgiving iniquity, transgression,
and sin, and granting pardon.

Adonai, Adonai, El rahum v’hanun, erekh apayim v’rav hesed ve-emet.

Notzer hesed la-alafim, nosei avon va-fesha v’hata-ah v’'nakeih.

Master of the universe, fulfill the good wishes of my heart, bring
them to fruition, fulfill my desire; grant me [and my wife / hus-
band /partner/children/parents] and my entire family the
privilege of doing Your will wholeheartedly. Save us from evil
impulses, and let Your Torah be our portion. Make us worthy of
sensing Your presence. Touch our lives with a spirit of wisdom
and understanding, that the words of the prophet Isaiah may be
fulfilled: “And the spirit of ADONATI shall dwell in you, the spirit
of wisdom and understanding, the spirit of insight and
accomplishment, the spirit of knowing and revering ADoNAL”

May it be Your will, ADoNATI our God and God of our ancestors,
that we be able to perform good deeds, worthy in Your sight,
and that we walk on true paths. Make us holy through Your
mitzvot, that we may merit a long and good life, in this world
and in the world that is coming. Guard us from doing evil and
from evil times that threaten the world. May all who trust in the
Divine be surrounded by love and kindness. Amen.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, ADONAI, my rock and my redeemer.

Some recite the following three times:

I offer my prayer to You, ADONALI, at this auspicious time.
God, in Your abundant mercy, answer me with Your faithful
deliverance.

Va-ani t'filati I'kha, Adonai, eit ratzon.
Elohim b’rov hasdekha, aneini be-emet yishekha.

Personal prayers before the ark may be found on page 169.
Many congregations continue on page 325.
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The prayers on this page are omitted on Shabbat.

We recite three times:
X1 TON 271 078X X 1AM DIm 51( N, M
TIR3) XM YWD 1Y X3 707X TOr 1%

%7 pom ,1210% 125 nivXwn Xyn 07y Yy i1ian
\"21112-nX%1 \ "X N\ "RwX-NXY] 722m) vnbxw m
niwy? n7a7252-nx [v-n-rnm \22:nx1\ "1 N2 nXY
An7ina Trely m Y78 uu‘;m ooy 2252 i
DI T Aoy YOI AYRY NPV TWRw ham
ST T TRV NN NY KPR 2 opnT e
T AT YT M3 TNRR TSY M A3 Ao I
X X1 WIOX M T:B‘m iX7 7 1

na%71 rys O7aib oy Niwys uzmw [irniex]
D77 T21W T IS0 W1 40D DY 11T
DUYEn 1MWN] Xan wa-[ M7 07311 0210
mpiam n‘:wb Xi29 niwznRa Ny Mywn o7,
J0X AM122107 TOr M

SHKI2) M8 M 77297 25 1A 1D MmN 1ix? i

Some recite the following three times:
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Personal prayers before the ark may be found on page 169.
Many congregations continue on page 325.

ADONAI, ADONAI ,M?
M. Exodus 34:6-7. The
mystic Isaac Luria (1534—
1574, Safed) suggested that
the Thirteen Attributes be
recited before the open
ark, as a communal plea for
forgiveness. This penitential
prayer was thought to be
appropriate for festivals

but not for Shabbat, as the
ancient sacrifices associ-
ated with the holidays were
said to atone for the sins
that had made the Temple
impure.

MASTER OF THE UNIVERSE
0%y YY 12127. A personal
prayer first published in
the siddur of Nathan of
Hanover (1661) and recited
on the festivals and High
Holy Days.

AND THE SPIRIT OF ADONAI
SHALL DWELL IN YOU N1
M N voy. Isaiah 11:2.
Literally “on him,” as the
verse speaks of God’s spirit
resting on the future king
of Israel. But in this context
we understand the verse to
address the congregation
of Israel, who are about to
hear the words of Torah.

MAY THE WORDS 11X17 1.
Psalm 19:15.

| OFFER MY PRAYER TO YOU
12 °n%an "X, Psalm 69:14.
This poetic phrase can be
literally translated as: “And
I, 1 am a prayer to You ...
Our lives may be seen as
prayers offered to God.

171N0 DX™MP 770 - 0 1'% nmnw 323



The Zohar’s
Introduction to

B’rikh Sh’meih

As soon as the Torah scroll
is placed on the reading
desk, the whole congrega-
tion below should assume
an attitude of awe and
fear, of trembling and
quaking, as though they
were at the moment of
standing at Mount Sinai

to receive the Torah, and
they should pay attention
and listen carefully; for it
is not permitted then to
open one’s mouth, even
for discussing the Torah,
still less other subjects. All
must be in awe and fear, as
though they were speech-
less, as it is written: “And
when he [Ezra] opened it,
all the people stood up,”
and also, “And the ears of
all the people were atten-
tive to the Torah scroll”
(Nehemiah 8:5 and 8:3).
Rabbi Shimon said: “When
the Torah scroll is taken
out to be read before the
congregation, the heavenly
gates of mercy are opened,
the attribute of love is
stirred up, and each one
should then recite the
following prayer: ‘Ruler

of the universe, praised

be Your name and Your
sovereignty . ..”

Many congregations recite the following on Shabbat:

A Mystical Prayer Before the Open Ark

Ruler of the universe, praised be Your name and Your sover-
eignty. May You desire Your people Israel forever, and may
Your liberating power be revealed to them in Your sanctuary.
Extend to us the goodness of Your light and with compassion
accept our prayers. May it be Your will to grant us long life
and well-being; may I be counted among the righteous, and
in Your compassion protect me, my family, and all the people
Israel. You are the one who nourishes and sustains all life. You
rule over all, You have dominion over rulers, for true sover-
eignty is Yours.

I am a servant of the Holy One, whom I revere and whose
precious Torah I revere in every time and place. Not on mor-
tals, nor on angels do I rely, but rather on the God of heaven,
the God of truth, whose Torah is truth and whose prophets
are true and who abounds in deeds of goodness and truth.

» It is in God that I put my trust, and it is to Your holy and
precious name that I utter praise. May it be Your will that You
open my heart to Your Torah, and that You fulfill the desires
of my heart and the hearts of all Your people Israel, for good-
ness, for life, and for peace. Amen.

» Beih ana raheitz,

v’lishmeih kadisha yakira ana eimar tushb’han.

Y’heih ra-ava kodamakh d’tiftah libi b'oraita,

v'tashlim mishalin d’libi v’liba d’khol amakh yisrael,

I'tav u-I'hayin v’lishlam. Amen.
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PRAISED BE YOUR NAME
ARV 2. Isaac Luria rec-
ommended that this prayer
be recited before the open
ark. It appears in printed
editions of the Zohar
(I:206a), where the passage
that appears in the left-
hand column of the facing
page serves as an introduc-
tion, but it is not found in
earlier manuscripts. One
manuscript attributes it

to the writings of Moses
Nahmanides (1194-1270,
Spain). Although its prov-
enance is disputed, it has
been cherished by many
rites.
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Procession of the Torah

We remove the Torah scroll from the ark and the leader faces the congregation.

The following two lines are recited by the leader and we then repeat them:

Hear, O Israel, ADoNATI is our God, ADONALI is one.
Sh’ma yisrael, Adonai eloheinu, Adonai ehad.

Our God is one; great is our sovereign; holy [on Hoshana Rabbah, Sh'mini Atzeret,
and Simhat Torah, add: and awe-inspiring] is God’s name.

Ehad eloheinu, gadol adoneinu, kadosh [v’'nora] sh’'mo.

Leader, facing the ark:
{ Join me in glorifying ADONAT, let us together acclaim God’s name.

The Torah is carried in a circuit around the congregation.

Yours, ADONAL, is the greatness, the strength, and the glory,
triumph and the splendor—for everything in heaven and on
earth is Yours.

Yours, ADONAL, is the sovereignty and the majesty above all.

Exalt ADoNAI, our God; bow down before God, the Holy One.

Exalt ADONAL, our God, and bow down at God’s holy mountain,
for ADoONAI our God is holy.

L'kha Adonai ha-g'dulah v’ha-g’vurah v’ha-tiferet v’ha-netzah v’ha-hod, ki khol
ba-shamayim u-va-aretz. L'kha Adonai ha-mamlakhah v’ha-mitnasei I'’khol I'rosh.
Rom’mu Adonai eloheinu v’hishtahavu la-hadom raglav, kadosh hu. Rom’'mu Adonai
eloheinu v’hishtahavu I'har kodsho, ki kadosh Adonai eloheinu.

Reading from the Torah

The first Torah is placed on the reading table.
A PRAYER FOR JEWISH COMMUNITIES IN DISTRESS
May the one who is the source of compassion recall the covenant with our ancestors
and have compassion on this people borne by God. May the Divine rescue us in diffi-
cult times, remove the impulse to commit evil from those who bear it, and grant us

enduring relief. May our requests be met with much favor, deliverance, and compassion.

BEFORE THE FIRST ALIYAH
Leader:

May You help, shield, and save all who trust in You. And let us say: Amen.

Let us all declare the greatness of God and give honor to the Torah as [the first
to be called to the Torah| comes forward. Praised is God, who gave Torah to the
people Israel in holiness.

Congregation and Leader:
You who cling to ADoNAI your God have all been sustained to this day.

V’attem ha-d’veikim badonai eloheikhem hayim kul’khem ha-yom.

FESTIVALS - MORNING SERVICE - TORAH SERVICE

We remove the Torah scroll from the ark and the leader faces the congregation.

The following two lines are recited by the leader and we then repeat them:
AR T ORI OXWT vow

On Hoshanah Rabbah, Sh’mini Atzeret, and Simhat Torah
we include the word in brackets:
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Leader, facing the ark:
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The Torah is carried in a circuit around the congregation.
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The first Torah is placed on the reading table.
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Congregation and Leader:
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HEAR, O ISRAEL YV
SN, Taking out the
Torah becomes a moment
of affirming Israel’s most
fundamental creed, as if
we are standing before our
sovereign, God, and affirm-
ing our loyalty.

AWE-INSPIRING NI
Sh’mini Atzeret and Hosha-
na Rabbah are considered
days of judgment—the
tradition is that God judges
whether and how much
rain shall fall in the coming
winter—and so this addi-
tional word, reminiscent of
the liturgy of the Ten Days
of Repentance, is added on
these days. Simhat Torah,
although celebrated as a
special day in its own right,
is technically considered

an extension of Sh'mini
Atzeret.

AccLAIM 1T, Psalm 34:4.
This verse, asking the con-
gregation to acknowledge
Adonai, and the following
verses, which form the
congregational response,
mark the oldest section
of the Torah service. Thus
in the ancient synagogue,
the Torah service began by
bowing toward the Torah
and acknowledging God.

YOURS, ADONAI MM 7).
1 Chronicles 29:11.

EXALT ADONAI M NN,
Psalm 99:5 and 99:9.

BOW DOWN AT GOD’S HOLY
MOUNTAIN 107 NNAYM
WTp. This last line refer-

ences the act performed at the top of the page, when we bow toward
the ark as the Torah is removed. Since Judaism is a religious tradition
that abhors images and icons, it is Torah that represents the presence of

the Divine.

YOU WHO CLING D’p2T0 DIN). Deuteronomy 4:4. From Moses’ speech
to the generation about to enter the Land of Israel.
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The Fullness of
Biblical Thought

The Bible possesses a unity
fashioned out of every cur-
rent of Hebrew thought
and action. . . . Priest,
prophet, historian, poet
and sage rub shoulders
with one another within
its covers, as they actually
did in their own lifetimes,
differing, arguing and
influencing one another
and unconsciously collabo-
rating. . .. The prophets’
magnificent faith in God’s
justice, and Job’s equally
noble protest against
undeserved suffering, the
psalmists’ mystical absorp-
tion in God, and the prac-
tical counsel of the sages
in Proverbs, the love of life
and the life of love hymned
in the Song of Songs and
the melancholy reflections
of Ecclesiastes—all were
authentic expressions of
the genius of Israel.

—ROBERT GORDIS

The Increase of Torah

Torah is like a plant: con-
stantly growing, yielding
fruit, generating seeds, and
producing new growth.

—based on
THE BABYLONIAN TALMUD

One Torah

Each teacher may offer a
different understanding
of Torah, but it is one God
who gave it.

—AVOT D’RABBI NATAN

Blessings Recited by Those Called Up to the Torah

The person who is honored with an aliyah recites the following
before the Torah is read:

Praise ADONAI, to whom all praise is directed.

Bar’khu et Adonai ha-m’vorakh.

The congregation responds:
Praise ADONAI, to whom all praise is directed forever and ever.

Barukh Adonai ha-m’vorakh I'olam va-ed.

The person who is honored repeats the above response, then continues:
Barukh atah ADoNAI, our God, sovereign of time and space,
who has chosen us from among all peoples,

giving us the Torah. Barukh atah ADoNA1, who gives the Torah.

Barukh atah Adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher bahar banu mikol ha-amim, v’'natan lanu et torato.
Barukh atah Adonai, noten ha-torah.

The person who is honored recites the following after the Torah is read:
Barukh atah ADonNAI our God, sovereign of time and space,
who has given us a teaching of truth, planting eternal life
in our midst. Barukh atah ADONAI, who gives the Torah.

Barukh atah Adonai eloheinu melekh ha-olam,
asher natan lanu torat emet, v’hayei olam nata b’tokheinu.
Barukh atah Adonai, noten ha-torah.

For additional prayers for special occasions,
including Birkat Ha-Gomel, see page 173.

Mi Sheberakh:
Blessing for Those Called Up to the Torah

May the one who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless |

who has/have ascended today to honor God and the Torah and
[on Shabbat: Shabbat and] the festival.

May the blessed Holy One protect him/her/them and
his/her/their entire family, bring blessing and success to all
the works of his/her/their hands, with the privilege of going
up to Jerusalem for the festival together with all his/her/their
fellow Jews, and let us say: Amen.
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ALIYOT. In the choreogra-
phy of the Torah service,
everyone is encouraged

to have deep and abiding
contact with the Torah.
We carry the Torah around
the congregation, thereby
bringing the Torah to

the people, and we invite
people up to the Torah
for aliyot, thereby bringing
people to the Torah.

The ancient rabbis
instituted a practice of
calling a kohen for the first
aliyah and a levi for the
second, in order to mitigate
arguments about who
deserved the opening hon-
ors. Some congregations
retain this practice; others
call congregants to aliyot
without regard to priestly
or levitical status. Even
those congregations that
follow the latter practice,
however, may choose to
mark the pilgrimage festival
by calling a kohen and levi
for aliyot. On the festivals,
five people are called to
the Torah. But on Shabbat
seven are called, and thus
Shabbat retains its place as
the prime Jewish holiday.

BLESSINGS OVER THE
TORAH. Those called to the
Torah use either the corner
of the tallit or the Torah
binder to touch the scroll
at the starting place (indi-
cated by the reader) and
then kiss the tallit or binder,
reciting the b’rakhah while
holding the handles of

the Torah rollers. After

the reading the gesture is
repeated at the place where
the reading was concluded,
the Torah is rolled closed,
and, holding the handles,
the honoree recites the
final b'rakhah.
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Prayers for Healing

Mi she-berakh avoteinu m’kor
ha-b’rakhaah l'imoteinu,

May the Source of strength

who blessed the ones
before us

help us find the courage

to make our lives a blessing,
and let us say: Amen.

Mi she-berakh imoteinu m’kor
ha-b’rakhah la-avoteinu,

Bless those in need of
healing

with r’fuah sh’leimah:

the renewal of body,

the renewal of spirit,
and let us say: Amen.

—DEBBIE FRIEDMAN
AND DRORAH SETEL

Moses’” Prayer

When Moses’ sister, Miriam,
was struck with leprosy, Moses
prayed a short five-word
prayer, the brevity and the
staccato rhythm communi-
cating the concern and the
pain that Moses felt on his
sister’s behalf.

X3 XD X1 OX
o1o\iv\ak
God, please heal
her/him/them.
El na r'fa na lah/lo/lahem.

— based on NUMBERS 12:13

Mi Sheberakh: Prayer for Healing

May the one who blessed our ancestors Abraham, Isaac, and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bring blessing and
healingto_____. May the Holy One mercifully restore
him/her/them to health and vigor, granting him/her/them
spiritual and physical well-being, together with all others
who are ill, and may God grant strength to those who tend
to them. Though festivals are times [on Shabbat: Though
Shabbat and festivals are times] to refrain from crying

out, we yet hope and pray that healing is at hand. And let

us say: Amen.

Hatzi Kaddish is recited before the maftir aliyah is called to the Torah.

Hatzi Kaddish

Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.

Congregation and Leader:
May God’s great name be acknowledged forever and ever!

Y’hei sh’'meih raba m’varakh I'alam u-I'almei almaya.

Leader:

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is beyond all acknowledgment and praise, or any
expressions of gratitude or consolation ever spoken in the
world. And we say: Amen.

Lifting the Torah

Each time the Torah is lifted, we say:

This is the Torah, God’s word by Moses’ hand,
which Moses set before the people Israel.

V’zot ha-torah asher sam mosheh lifnei b'nei yisrael
al pi Adonai b’yad mosheh.
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HATZI KADDISH. A Kaddish
is recited here to mark

the completion of the
required reading of the
Torah; we now prepare

for the reading of the
haftarah, a reading taken
from the Prophets. So that
the person called to chant
the haftarah may also be
honored with some words
from the Torah scroll itself,
another reading, called the
maftir or “concluding read-
ing,” is added. On festivals
the additional reading is
from a second scroll.

LIFTING AND WRAPPING
THE TORAH. Tractate Sofrim
(9th-10th century) in-
structs that the Torah be
lifted, that three columns
of text be unrolled, and
that the writing be dis-
played to the entire congre-
gation (14:8). In Sephardic
practice this is done before
the Torah reading begins;

in Ashkenazic services the
Torah is lifted here upon
the conclusion of the
reading. Out of respect,

the congregation remains
standing while the Torah is
wrapped—a ceremony that
imitates the practice with
royalty.

THIS IS THE TORAH NRT
N1INN. This sentence em-
phasizes both the Torah’s
Mosaic authorship and also
divine revelation. The litur-
gists combined two biblical
verses, Deuteronomy 4:44
and Numbers 9:23, to create
this sentence.

When reciting this pas-
sage, some people hold up
or kiss the tzitzit of their
tallit, to affirm their own
active fulfillment of the
Torah.
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The Prophets

“In attacking the evils of
a complex and decadent
civilization, the prophets
were convinced that they
were not innovators, but
rather restorers of the
pristine tradition of Israel,
which had fallen upon evil
days,” writes Robert Gor-
dis. He reminds us that it
was the memory of Egypt
and of the wandering in
the desert that were criti-
cal signposts of prophetic
thinking. These “two great
experiences had come to
the Hebrews at the very
inception of their history.
As time passed by they
would have receded in the
national consciousness
and ultimately been for-
gotten. That they have not
become vague memories
was basically the achieve-
ment of the prophets and
their disciples.”

“The experience of
common enslavement and
liberation of the Hebrew
tribes created a sense of
the solidarity of Israel.
But that was not all. Ever
afterward, Hebrew tradi-
tion recalled the period of
humiliation and suffering
in Egypt, and utilized it to
develop in the Hebrews a
sense of community with
the downtrodden and the
oppressed.”

B’rakhah Before the Haftarah

Barukh atah ADoNAI our God, sovereign of time and space,
who chose worthy prophets and was pleased by their words,
spoken in faithfulness.

Barukh atah ADoNA1, who has chosen the Torah, Your servant
Moses, Your people Israel, and the prophets of truth and
justice.

B’rakhot After the Haftarah

Barukh atah ADoNAI, our God, sovereign of time and space,
eternal protector, righteous in all generations, the faithful
God who fulfills what is promised, who accomplishes what is
spoken, whose every word is true and just. Faithful are You,
ADONATI, and Your words are trustworthy; not one of Your
words will prove empty, for You are a faithful and compassion-
ate sovereign. Barukh atah ADoNA1, God who faithfully fulfills
all Your words.

Show compassion to Zion, our true home, and speedily, in
our time, bring deliverance to those sad in spirit. Barukh atah
Aponar, who makes Zion happy with her children.

Make us joyful, ADoNAI our God, with Elijah the prophet,
Your servant, and with the kingdom of David, Your anointed—
may he soon come, making our hearts rejoice. May no stranger
sit on his throne and may no other inherit his glory, for You
have promised him, by Your holy name, that his light shall

never be extinguished. Barukh atah AponNaI, Shield of David.
continued

Gordis argues further that the desert period was seen as a time
of primitive democracy, where all shared equally, where there was
no class structure, and where all depended on each other. The
prophets were “contemporaries of an advanced and often corrupt
culture, they recalled the simple laws of justice, freedom, and
equality by which their nomadic ancestors had lived and declared
those days to have been the most glorious. ‘T account to your
favor the devotion of your youth, your love as a bride—how you

followed Me in the wilderness, in a land not sown’

9

(Jeremiah 2:2).

In the perspective of the prophets, Israel’s history provided moral

instruction.
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continued

HAFTARAH. The Hebrew
Bible is composed of three
divisions, in descending
order of revelation:

(1) the Five Books of Moses,
known as the Torah;

(2) the Prophets, both

the historical books from
Joshua through Kings and
the three major and twelve
minor prophets; and

(3) the Writings, including
Psalms, the Five Megil-

lot, Job, Proverbs, Daniel,
and the late historical
works of Ezra, Nehemiah,
and Chronicles. On every
Shabbat and festival we
read both from the Torah
and from the prophets.
The latter reading is called
the haftarah, meaning “the
closing,” and it usually com-
plements themes in the
day’s Torah reading. During
festivals we also read one
of the Five Megillot, taken
from the Writings.
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On Festivals (including the Shabbat of Hol Ha-mo-ed Sukkot) we conclude:
For all this we thank You and praise You, ADONAI our God: for
the Torah, for the ability to worship, for the prophets, for this
day of

On Shabbat: Shabbat, and of

On Pesah: the Festival of Matzot

On Shavuot: the Festival of Shavuot

On Sukkot: the Festival of Sukkot

On Sh'mini Atzeret and Simhat Torah: the Festival

of Sh’'mini Atzeret

that You have given us, ADoNAI our God, [on Shabbat add: for
holiness and rest,| for joy and gladness, for honor and glory.
May Your name be blessed by all that is living, always and for-
ever, and may Your promise prove true and everlasting,
Barukh atah ADoNAI, who makes [on Shabbat add: Shabbat and]
Israel and the festivals holy.

On Shabbat of Hol Ha-mo-ed Pesah we conclude:

For all this we thank You and praise You, ADoNaI our God: for
the Torah, for the ability to worship, for the prophets, for the
Shabbat that You have given us, ADoNAI our God, for holiness
and rest, for honor and glory. May Your name be blessed by all
that is living, always and forever, and may Your promise prove
true and everlasting.

Barukh atah ADoNAI, who makes Shabbat holy.

Some communities recite A Prayer for Our Country and

A Prayer for the State of Israel; see pages 177 and 178.
On Shabbat, some communites recite Y’kum Purkan; see page 176.
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Some communities recite A Prayer for Our Country and
A Prayer for the State of Israel; see pages 177 and 178.
On Shabbat, some communities recite Y’kum Purkan; see page 176.

FINAL B'RAKHAH AFTER THE
HAFTARAH. On the Shabbat
during the intermediate
days of Pesah we conclude
the b'rakhot after the
haftarah with the regular
Shabbat b’rakhah, but on
the Shabbat during the
intermediate days of Suk-
kot we conclude with the
b’rakhah for festivals. It is
unclear why this tradition
developed. Perhaps it is

a continuation of the
biblical tradition, which
gave greater importance to
the celebation of Sukkot;
for example, considerably
more sacrifices were offered
on Sukkot than on Pesah.
Many commentators re-
mark that, in a similar vein,
on the intermediate days
of Pesah we recite a Partial
Hallel, but on Sukkot the
whole Hallel is recited.
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Yizkor

WE RECALL

Some of us recall parents who gave us life, who cared for us and
nurtured us and who taught us to take our first steps on our
own.

Some of us remember a wife, husband, or partner—our friend
and lover—with whom we shared so much of our lives, our
failures and achievements, joys and sorrows, intimate secrets.

Some of us recall brothers and sisters, who matured together
with us, sometimes competing with us, and sometimes
encouraging us on, bound to us by a life-long relationship.

Some of us remember children, entrusted to us too briefly, to
whom we gave our loving care and from whom we received a
trust that enriched our lives. Their memory is always with us.

Many of us recall relatives who knew us, teachers who affected
us, and beloved friends who walked beside us in life, guiding
us, listening to us, supporting us.

Our lives are shaped by those who were alongside us as we
walked on our path.

May our inheritance impel us to strive to live lives of holiness
and service. May memories of love inspire us to love; may
painful memories impel us to mitigate the pain others
experience. And may we be granted the strength to affirm
life’s meaning, even in the face of death.

330 FESTIVALS - MORNING SERVICE * YIZKOR

Yizkor is recited on the last day of the Festival.

Some people whose parents are living have a custom of leaving the service at
this time, but even those who do not yet need to say the personal prayers of
remembrance might remain and recite prayers for others as well as join in the
communal prayers (beginning on page 336 below).
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ADONAI, what are human beings
that You take account of them,
mortals that You care for them?

Humans are as a breath,
their days like a passing shadow.
In the morning they flourish anew;
in the evening they shrivel and die.
Teach us to count each day,

that we may acquire a heart of wisdom.

7101 -
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INTRODUCTION. Yizkor is a
time set aside to formally
include in our thoughts
and prayers family and
friends who have passed
away. In reciting Yizkor, the
veil between the worlds
of the living and the dead
becomes more transpar-
ent. For some, memories of
family and friends evoked
by the festival add to our
sense of fullness and peace.
For some, those memories
bring sadness at the loss
of those we loved. For still
others, these memories
may be disquieting. What-
ever our circumstances, as
we travel through the cycle
of the year, the people who
were once with us in per-
son travel with us in spirit.
The opening to a heav-
enly world, which Yizkor
evokes, is symbolized by
holding a Torah during the
service and our standing
as we recite the prayers
recalling those who have
died. Some communities
begin doing so as these
opening meditations are
recited; some do so when
the personal prayers for the
departed are recited (page
335).

WHAT ARE HUMAN BEINGS
DTN NN. The verses in this
passage come from Psalms
144:3—4, 90:6, and 90:12.

WE RECALL. A prayer writ-
ten by Mordecai M. Kaplan,
Eugene Kohn, and Ira Eisen-
stein, and adapted here.
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ADONALI is always before me,
at my right hand, lest I fall.
Therefore I am glad, made happy,

though I know that my flesh

will lie in the ground

forever.

Psalm 16:8—9

A PERSONAL MEDITATION

Eternal God, Master of mercy, give me the gift of remembering.

May my memories of the dead be tender and true, undiminished
by time; let me recall them, and love them, as they were.

Shelter me with the gift of tears.

Let me express my senses of loss—my sorrow, my pain,
as well as my love, and words unspoken.

Bless me with the gift of prayer.

May I face You with an open heart, with trusting faith,
unembarrassed and unashamed.

Strengthen me with the gift of hope.

May I always believe in the beauty of life, the power of goodness,
the right to joy.

May I surrender my being, and the soul of the dead,
to Your all-knowing compassion.

3317 FESTIVALS - MORNING SERVICE - YIZKOR

MY FATHER COMMANDED ME NOT TO DIE

But my father, before he died, commanded me not to die.

Never to stop breathing.

Only to seem silent, while my soul secretly continues to be sus-
pended in the ether.

So I go on living. I will not stop living. Neither non-existence nor
fear, nor closely-knit woven gloom, its cloth cloaking the sun,
will make me tremble,

not the emptiness with which my loved ones leave me, silently
taken one by one.

I continue to breathe and with my breath, I give life to birds,
wild beasts,

shreds of sky, clumps of clay.

—RIVKA MIRIAM

The deaths of those we now recall

left holes in our lives,

but we are grateful for the gift of their love.
May their memory, recalled this day,

be a blessing for us

and all who come to know us.
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On Pesah

332

X

I never think of myself as waiting for you,

but then when the holiday has come and gone,

when I'm packing up the Pesah dishes
or taking down the sukkah,
I feel hopeless and alone.

inconsolable.

Then I realize

I've left a small corner
somewhere deep inside myself
unpainted,

and in that small corner,

I'm still a child,

a little girl,

waiting.

And I had hoped
without knowing it
that this hag

you’d come.

My tears fall on the Pesah dishes
and I wonder
why you've left me here

alone.
—MERLE FELD
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Tam is who you were.
Simple and whole.

You asked, “What is this?”
I needed to know,

but was too sophisticated to ask.
Now, belatedly, I wonder,
what is this . . . seder?
what is this . . . life?

what is this . . . death?
what is this . . . God?

Wise is who you were.
You wanted to know
every little thing there is
to know to serve God.
Details, you wanted details.
We thought your mind was narrow
when it was simply in love.
Now I miss your intense yearning
for your beloved,
content to be restrained by “no”
or liberated by “yes.”

Wicked is who you were.

You just couldn’t stop pushing, rejecting.

Did I owe you patience or impatience?

I still don’t know.

Your rage chased away my love more
than once.

You did provoke something in me, though.

I wish I had known how to love you
and I wish you had known
how to love me.

Siddur Lev Shalem. Copyright © 2016 by the Rabbinical Assembly.

Unable to ask is who you were.

It was up to me to open up for you
the questions of life I wished

you could ask.

Not only to lighten my burden
though I can’t deny that was true,
but so you could say your beauty
to us, to your world.

You were my mystery.

To find you

I had to study hard

at the school of gentleness.

In truth, it is not for me to judge
who you were

and anyway

I cannot begin to know.

You may have been
a whole new number,
the fifth
or sixth
or seventh child,
anew creation,
inviting the sea
to split upon God’s command
not into upper and lower
but one side facing the other.
Then we,
whole worlds,
could stumble through,
toward our redemptions
great
and
simple.
—LILLY KAUFMAN
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A Yizkor Meditation in
Memory of a Parent
Who Was Hurtful

Dear God,

You know my heart. Indeed,
You know me better than I
know myself, so I turn to You
before I rise for Kaddish.

My emotions swirl as I say
this prayer. The parent I re-
member was not kind to me.
His/her death left me with a
legacy of unhealed wounds,
of anger and of dismay that a
parent could hurt a child as I
was hurt.

I do not want to pretend
to a love or to a grief that I do
not feel, but I do want to do
what is right as a Jew and as
a child.

Help me, O God, to subdue
my bitter emotions that do
me no good, and to find that
place in myself where happier
memories may lie hidden, and
where grief for all that could
have been, all that should have
been, may be calmed by for-
giveness, or at least soothed
by the passage of time.

I pray that You, who raise
up slaves to freedom, will lib-
erate me from the oppression
of my hurt and anger, and that
You will lead me from this
desert to Your holy place.

—ROBERT SAKS

An Eternal Window

In a garden I once heard
a song or an ancient blessing.

And above the dark trees
a window is always lit, in
memory

of the face that looked out
of it,
and that face too

was in memory of another
lit window.

—YEHUDAH AMICHAI
(translated by Chana Bloch)

MEMORIAL PRAYERS

We rise.

We each continue in private meditation, selecting from among the following

and adding appropriate names as indicated.
Personal prayers may be added.

In memory of female relatives or friends:

May God remember the soul of

NI NX O7oX 737

my mother NN MX
my wife TMUX
my partner 211 N2
my sister MINX
my daughter nAa
my grandmother nao
my relative NN Iz
my friend nian

(others)

When one person is remembered:

TYA ARTY 2T\ 23 . mm2ivy by
T2 TS AWD TR XIX AN M2
DX NIMAW V2w [T123 ANmm T ornn
J0X FI$3 93773 Ninvy)

When more than one person is remembered:

N1 TY2 MRS NATI\2TI 2237 07y 150w
1M¥2 NNY TPNIWDI TR KIX JTNinY)
A5 NX MDY YW 703 1N T o
AKX .T1X3 9372 Ny

who has/have gone to her/their eternal home. In loving
testimony to her life/their lives, I pledge tzedakah to help
perpetuate ideals important to her/them. Through such

deeds, and through prayer and remembrance, may

her soul/their souls be bound up in the bond of life.

May I prove myself worthy of the many gifts with which
she/they blessed me. May these moments of meditation
strengthen the ties that link me to her/their memory.

May she/they rest in peace forever in God’s presence. Amen.
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MEMORIAL PRAYERS

We rise.

We each continue in private meditation, selecting from among the following
and adding appropriate names as indicated.

Personal prayers may be added.

In memory of male relatives or friends:

May God remember the soul of NRWITNN D’.‘[‘DN ﬁ:'{’

my father ™in 12X
my husband "IN
my partner T2
my brother X
my son 13
my grandfather 0
my relative gail Iz
my friend M

(others)
When one person is remembered:
YA [RTY N2TI\AT Man anbivh Ponw
[mES) i fin el RS ik R NKax AnNnW1 N1
A9 NX ﬂ'iﬂ?;'(y VI 712D 1ﬂlj’|37; T
J0X FI$2 93703 Ninvy)
When more than one person is remembered:
TYA ARTY N2Ti2\2Ti 130 .0n2ivh 1070w
nﬁﬂ$ DIINIWDI 127N XIX D NINY1 N1
ﬂﬁl‘l?;'(y Vaw 7123 D0 "m0 RIRks)
0K 82 AT Minvy) a0 N
who has/have gone to his/their eternal home. In loving
testimony to his life/their lives, I pledge tzedakah to help
perpetuate ideals important to him/them. Through such
deeds, and through prayer and remembrance, may his soul/
their souls be bound up in the bond of life. May I prove
myself worthy of the many gifts with which he/they blessed
me. May these moments of meditation strengthen the ties

that link me to his/their memory. May he/they rest in peace
forever in God’s presence. Amen.

7107
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TZEDAKAH NP TX. The Yizkor
service was called seder
matnat yad, the service of
expressing generosity on
behalf of those who have
died. That name comes
from the closing line of the
Torah reading for the final
day of the pilgrimage festi-
vals: “Every person giving a
gift according to the bless-
ing they have received from
Adonai” (Deuteronomy
16:17). Offering charitable
gifts and performing acts
of justice, love, and care in
memory of those who have
died provide us with ways
of honoring their memory
and continuing their influ-
ence for good.
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FOR THOSE WHO DIED IN DEFENSE OF THE STATE OF
ISRAEL AND IN ACTS OF TERROR

Some congregations add the following:

DX 722 3NN 1IXOD NINYINX DTOX 13T
bmuﬂ nimm nm-i‘;v 7772 DIPNWOINX 12NNy
712y3 -lbnn WYn3 a0y -lbx"::n N30
712711 KIX .DNHRWI N12T T2 nvbbann NXY
M2, DNINTANI DNNTONI DNIR3 T n‘;w‘?
123 DNman T 0T Y2 NnY oo nive
0K 1S3 97073 NP1 379X NiMY vaw

May God remember the souls of all those of the house of
Israel who sacrificed themselves to establish the State of Israel,
or who have perished in its defense, and those slaughtered in
acts of terror. In their memory we pray. May the memory of
their bravery, their dedication, and their innocence be with us
throughout time. May their souls be bound up in the bond of
life; may they be remembered with honor and may they rest in
peace at Your right hand forever. Amen.

IN MEMORY OF ALL THE DEAD
12123 7 X¥ni , 0mima 121w, 0mm Xon X
DMiTo1 0" Nidyna mwn 913 NN
122TTY -l‘;x-‘:: nmwab DT YR T
DNn R 179 132 nnbwb 13‘91w ,n:mb mykly
Db 930 1MV DTNV BRI SY2 KK
.DNoma X M D ninwIrnX 07aT 21N2 118
JAK XD .DTNiawn Sy oidwa

Exalted, compassionate God, grant perfect peace in Your
sheltering presence, among the holy and the pure, whose
radiance is like the heavens, to the souls of all those we have
recalled today. May their memory be a blessing, and may they
rest in paradise. Master of mercy, may they find eternal shelter
beneath Your sheltering wings, and may their souls be bound
up in the bond of life. ADONAT is their portion. May they rest
in peace. And let us say: Amen.

FESTIVALS - MORNING SERVICE « YIZKOR

IN MEMORY OF CONGREGANTS

Some congregations add the following:
WiTRT DR M2 17T T NINWINX 07X 13T
NINNY D NIWD fI™in XaX .D?;‘?ﬁlj‘? 'Dbﬂw AT
NIMMW Yaw ;7122 DRraan ni o™ inga
J0X FIX2 97072 My 797N
May God remember the souls of our friends, members of this
holy congregation, who have gone to their eternal home. May

their souls be bound up in the bond of life. May they rest in
peace honored in God’s presence. Amen.

Exalted, compassionate God, comfort the bereaved families of this
congregation. Help us to perpetuate everything that was worthy in
the lives of those no longer with us, whom we remember this day.
May their memory endure as a blessing. Amen.

FOR MARTYRS AND THE SIX MILLION
Some congregations add the following:
MPRY DX "33 1 TIX23 NN DX 72T
ALY D3 DWINTNXY DY WITR 5Y DWRInX
TR Y2 AN WY DI DI
TR YOW? XIX DNRYI M2 T3 BYpenmn
027 7T WY XTI DNMTOD DN T
M D70 Y2 ﬂﬁﬁ¥ iy OpiliZak! n37m
n"m’y; 77ADTNX J'l‘ll'l?;"(Z:J Vi ;1123 onmmn
TOX 183 A2
May God remember the souls of the martyrs of our people,
who gave their lives for the sanctification of God’s name, and
the men women and children who were were slaughtered,
burned, and killed in the Holocaust. In their memory we pray.
May our lives reflect a measure of their bravery, dedication,
and purity of soul. May their souls be bound up in the bond of

life; may they be remembered with honor and may they rest in
peace at Your right hand forever. Amen.
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IN PARADISE 1TY 122.
Literally, “in the Garden

of Eden.” We imagine that
the soul, which connects
all living beings with their
divine source, returns, after
the death of the body, to
God'’s care.
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IN EVERYTHING

In everything there is at least an eighth part
that is death. Its weight is not great.

With that secret and carefree grace

we carry it everywhere we go.

On lovely awakenings, on journeys,

in lovers’ words, in our distraction
forgotten at the edges of our affairs

it is always with us. Weighing

hardly anything at all.

—LEA GOLDBERG (translated by Rachel Tzvia Back)

GIFT

You teach your children

what you've been taught

about the generosity of limitations,

the shortness of life, but also the future
you could only find

when you found life’s limits,

not the death you lived

but death itself, the real-you death,
divvying up your assets—

your heart, your savvy, your love of interpretation,

and interpretation of love

as whatever fulfills your wish

to be and to give

everything that gives itself to you,

that gave your children to you and you to them

when the lines between you were cut or frozen

and pain guaranteed and growing
and love came roaring back.

—JOY LADIN

* MORNING SERVICE * YIZKOR

PSALM 23
17 10T

A PSALM OF DAVID
Mizmor I'david.
QMK KD YN M
ADONATI is my shepherd; I shall not want.
Adonai ro-i lo ehsar.

’J‘?'IJ’ J'I'II'IJD m oy ,71¥™277 XUT NiXa

God lays me down in green pastures leads me to still waters,
Binot desheh yarbitzeini, al mei m’nuhot y’nahaleini.

Ay wnh PT$ 23vna Ty 221w Wl

renews my life, guldes me in rlght paths—for that is God’s way.
Nafshi y’shoveiv, yanheini v’'maglei tzedek I'ma-an sh’'mo.

nnoy X2 9ox o2
Though I walk through a valley as dark as death

Gam ki eileikh b’gei tzalmavet

2TBY NN 72 ¥ KPX XD
I fear no evil, for You are with me;
lo ira ra ki atah imadi.

YN TR AN o
Your rod and Your staff, they comfort me.
Shivt’kha u-mishantekha heimah y’nahamuni.

SIS T oW 9% N

You spread a table before me in full view of my foes;
Ta-arokh I'fanai shulhan neged tzor’rai,

T 701D WX 10w NI
You anoint my head with oil, my cup is overflowing.
Dishanta va-shemen roshi, kosi r'vayah.

Rk ’73"‘73 DT IOM 210 X
Only goodness and steadfast love shall pursue me
all the days of my life,
Akh tov va-hesed yird’funi kol y'mei hayai,

7T IR M 732 "Paw)

And I shall dwell in the house of ADONAI forever.
V’shavti b’veit Adonai l'orekh yamim.
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Mourner’s Kaddish

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.

May God’s great name be acknowledged forever and ever!

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.

May heaven bestow on us, and on all Israel, life and abundant
and lasting peace. And we say: Amen.

May the one who creates peace on high bring peace to
us and to all Israel [and to all who dwell on earth].
And we say: Amen.

Yitgadal v'yitkadash sh’meih raba, b’alma di v’ra, kiruteih,
v'yamlikh malkhuteih b’hayeikhon u-v’yomeikhon
u-v’hayei d’khol beit yisrael, ba-agala u-vizman kariv,
v’iimru amen.

Y’hei sh’'meih raba m’varakh I'alam u-I'almei almaya.

Yitbarakh v'yishtabah v'yitpa-ar v'yitromam v'yitnasei v'yit-hadar
v'yitaleh v'yit-halal sh’'meih d’kudsha, b’rikh hu,

I'eila min kol birkhata v’shirata tushb’hata v'’nehamata
da-amiran b’alma, v'imru amen.

Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’hayim aleinu v’al kol yisrael,
v’imru amen.

Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu
v’al kol yisrael [v’al kol yosh'vei teiveil],

v'imru amen.
We are seated.

* MORNING SERVICE * YIZKOR
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We are seated.

1017

Siddur Lev Shalem. Copyright © 2016 by the Rabbinical Assembly.

<210 1S nmanw 338



The prayer for martyrs, Av Ha-Rahamim, can be found on page 446.
A transliteration of Ashrei may be found on page 181.

ASHREI
Joyous are they who dwell in Your house; they shall praise You forever.

Joyous the people who are so favored; joyous the people whose God is ADONAL

A SONG OF PRAISE, OF DAVID
I exalt You, my God, my sovereign; I praise Your name, always.
Every day 1 praise You, glorifying Your name, always.
Great is ADONALI, greatly to be praised, though Your greatness
is unfathomable.
One generation praises Your works to another,
telling of Your mighty deeds.
I would speak of Your majestic glory and of Your wondrous acts.
Generations speak of Your awe-inspiring deeds;
I, too, shall recount Your greatness.
They recount Your great goodness, and sing of Your righteousness.
ADONAI is merciful and compassionate, patient, and abounding in love.
ADONAL is good to all, and God’s mercy embraces all of creation.
All of creation acknowledges You, and the faithful bless You.
They speak of the glory of Your sovereignty and tell of Your might,
proclaiming to humanity Your mighty deeds,
and the glory of Your majestic sovereignty.
Your sovereignty is eternal;
Your dominion endures in every generation.
ADONAI supports all who falter, and lifts up all who are bent down.
The eyes of all look hopefully to You,
and You provide them nourishment in due time.
Opening Your hand, You satisfy with abundance all that lives.
ADONAL is righteous in all that is done, faithful to all creation.
ADONAI is near to all who call, to all who call sincerely.
God fulfills the desire of those who are faithful,
listening to their cries, rescuing them.
ADONAI watches over all who love the Holy One,
but will destroy all the wicked.
» My mouth shall utter praise of ADONAL

May all that is mortal praise God’s name forever and ever.
Psalm 145

We shall praise ADONAI now and always. Halleluyah!

FESTIVALS - MORNING SERVICE - TORAH SERVICE

The prayer for martyrs, Av Ha-Rahamim, can be found on page 446.
A transliteration of Ashrei may be found on page 181.
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ASHREI is recited three
times a day. Its popularity
may have resulted from
its alphabetical acrostic
arrangement, making it
easy to memorize. But it
undoubtedly also drew
its popularity from its
content. It expresses praise
of God by emphasizing
God’s continuing care and
kindness throughout time;
equally, it emphasizes God’s
moral quality of helping
the weak and those who
falter. It interweaves the
personal and the universal,
beginning with first-person
statements, but goes on
to include more general
voices: “each generation,”
“the eyes of all look hope-
fully to You.” This intermix-
ing of the personal and
the universal is a common
thread in Jewish liturgy.
The word ashrei itself
captures an ideal that is
hard to translate. Some
translations offer the Eng-
lish word “happiness” (as in
“Happy are they”), which
suggests a self-referential
quality of satisfaction. “For-
tunate are they” is closer to
the mark, since it recog-
nizes the internal state as
a gift and thus assumes a
relationship to the world,
to God. “Blessed are they”
emphasizes the relationship
to God, but doesn’t quite
capture the fullness of joy
that the word denotes. As
used throughout the Book
of Psalms, ashrei often sug-
gests a moral quality, along
with a sense of personal
fulfillment.
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FESTIVALS -

Returning the Torah

We rise as the ark is opened.
Leader:

Celebrate the name of AboNATL; God’s name alone is exalted.

Congregation:

God’s glory encompasses heaven and earth; God extols the
faithful—raising up Israel, the people whom God keeps close.
Halleluyah!

Hodo al eretz v’'shamayim, va-yarem keren I'amo, t’hilah I’khol hasidav,
livnei yisrael am k’rovo. Hal'luyah!

On Festivals occuring on weekdays:
A SONG OF DAVID
The earth is ADONAT’s in all its fullness,

the land and all who dwell on it.
It was God who founded it upon the seas,

and set it firm upon the flowing streams.
Who may ascend the mount of ADONAI?

Who may stand in God’s sanctuary?
One who has clean hands and a pure heart,

who has not taken God’s name in vain, nor sworn deceitfully,

will receive ADONAT’s blessing, a just reward from God, the deliverer.
This generation seeks You;

the descendants of Jacob long for Your presence, selah.
Open up, O gates—open up the entryway to eternity;

let the exalted sovereign come.
Who is the sovereign who is exalted?

ADONAI, mighty and triumphant, ADONAI triumphant in battle.
Open up, O gates—open up the entryway to eternity;

let the exalted sovereign come.
» Who is the sovereign who is exalted?

ADONAI Tz'va-ot is the sovereign who is exalted, selah.
Ladonai ha-aretz u-m’lo-ah, teiveil v’yosh’vei vah. Ki hu al yamim y’sadah,
v’al n’harot y’khon’neha. Mi ya-aleh v’har Adonai, u-mi yakum bimkom kodsho.
N’ki khapayim u-var leivay, asher lo nasa la-shav nafshi, v’lo nishba I’'mirmah.
Yisa v'rakhah mei-eit Adonai, u-tzedakah mei-elohei yisho. Zeh dor dorshav
m’vakshei fanekha yaakov, selah. Se’u she’arim rasheikhem, v’hinasu pithei olam,
v’yavo melekh ha-kavod. Mi zeh melekh ha-kavod, Adonai izuz v'gibor, Adonai

gibor milhamah. Se’u she’arim rasheikhem, u-s’u pithei olam, v'yavo melekh
ha-kavod. Mi hu zeh melekh ha-kavod, Adonai Tz'va-ot hu melekh ha-kavod, selah.

Psalm 24

MORNING SERVICE - TORAH SERVICE

apiiciBalelily

We rise as the ark is opened.

Leader:

3727 W 233 2 M oynK oo
Congregation:
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On Festivals occurring on weekdays:
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CELEBRATE 1297, Psalm
148:13—14. The practice of
reciting these verses while
returning the Torah to the
ark is mentioned in the
earliest prayerbooks.

PSALM 24. This psalm’s dra-
matic imagery of gates that
open for God'’s symbolic
entrance to the Temple ex-
plains why it accompanies
the Torah’s return to the
ark. Yet the psalm focuses
first of all on the state of
the worshipper: purity of
action—especially verbal
honesty—must character-
ize those who would enter
this holy place and receive
its blessing. Like Psalm 29,
recited on Shabbat when
the Torah is returned

(on the next page), this
psalm speaks of God being
enthroned; elsewhere the
psalmist speaks of God be-
ing enthroned among the
praises of Israel. We might
think of our study and
worship as having opened
the gates and created the
heavenly space in which
God may dwell.
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On Festivals occurring on Shabbat and
on the Shabbat of Hol Ha-Mo-ed:

A PSALM OF DAVID

Acclaim ApoNarI, children of the Divine; acclaim ADONATI,
with honor and strength.

Acclaim ApoNAl, with the honor due God’s name; bow before
AponNal in the splendor of the sanctuary.

The voice of AboNAI thunders over the waters;

God, glorious, thunders—ADONAI, over the great sea.

The voice of ADoONAIL, with all its power; the voice of ADONAL,
with all its majesty; the voice of ADONAI shatters the cedars.

ADONATI shatters the cedars of Lebanon—making the trees
dance like calves, the mountains of Lebanon and Sirion like
wild bulls.

The voice of ADoNAI forms flames of fire; the voice of ADONAI
convulses the wilderness, ADONAI convulses the wilderness
of Kadesh.

The voice of ADoNAI makes hinds calve and strips forests bare,
and in God’s sanctuary all acknowledge the glory of God.

ADONAI was enthroned above the flood waters: enthroned,
ADONALI is eternally sovereign.

Aponat will grant strength to God’s people; AbDoNAI will bless
them with peace.

Mizmor I'david.

Havu ladonai b’nei eilim, havu ladonai kavod va-oz.

Havu ladonai k'vod sh’'mo, hishtahavu ladonai b’hadrat kodesh.

Kol Adonai al ha-mayim, El ha-kavod hirim, Adonai al mayim rabim.
Kol Adonai ba-ko-ah, kol Adonai be-hadar, kol Adonai shover arazim,
va-y’shabeir Adonai et arzei ha-I'vanon. Va-yarkidem k’'mo eigel, I'vanon
v’siryon k’'mo ven re’eimim. Kol Adonai hotzev lahavot esh, kol Adonai
yahil midbar, yahil Adonai midbar kadesh. Kol Adonai y’holel ayalot.
Va-yehesof y’arot u-v’heikhalo kulo omer kavod.

Adonai la-mabul yashav, va-yeishev Adonai melekh l'olam.

Adonai oz I'amo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.
Psalm 29

On Festivals occurring on Shabbat and
on the Shabbat of Hol Ha-Mo-ed:
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PSALM 29. Psalm 29 was
chosen to accompany the
procession of the Torah as
itis returned to the ark on
Shabbat morning because
of its predominant image.
The phrase kol Adonai (“the
voice of God”)—which was
identified by the ancient
rabbis with God’s revelation
on Sinai—is repeated seven
times. The thunder and
lightning described here
evoke the scene of the reve-
lation at Sinai in Exodus 19;
the Bible elsewhere locates
Kadesh in or near the Sinai
desert.

Biblical scholars see the
psalm as a depiction of a
storm coming in from the
Mediterranean, passing
over the mountains of
Lebanon—cedars top those
high mountains and are
among the world’s sturdiest
and longest-lived trees—
moving over the fertile
land and then through the
desert.

The psalm begins with

reference to the waters of the Mediterranean
Sea and ends with God enthroned above the
primal waters of creation. It also begins with an

angelic chorus praising God and toward the end
mentions the human chorus praising God in the
Temple. Thus earth and heaven—the human and
the Divine—are joined.

We began the Torah service with verses mark-
ing a royal procession and now, as the Torah is
returned to the ark after it has been read to the
congregation, we end with verses depicting God
enthroned as the “eternal sovereign.”
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The Craft of Torah

Rabbinic texts frequently
use the phrase “Torah is
their craft” to describe
those who engage in Torah
study as their life task.
Craftsmanship neces-
sitates study—mental
facility. Thus the Torah
characterizes those to
be chosen as the crafts-
men, who are to build the
portable sanctuary in the
desert, as “people who can
devise designs (lahashov
mahshavot) in crafting
gold and silver.” But in
order for a craftsman to
become a professional one
needs to practice. Mental
pictures are not sufficient
for understanding how to
bring the design to fruition
.. and it is imperative that
Torah be fulfilled in the
world of action. The foun-
dation of doing good and
of service to God is to ap-
ply in life the concepts of
righteousness and divine
truth that are the most
elevated and holy. Prayer
that arouses our emotions
prepares us to bring to
fruition the highest moral
tendencies, for when our
emotions are aroused
we are closer to acting in
the world than when we
simply contemplate the
action. Through the power
of prayer, our hearts are
softened so that we are
prepared to implement the
kind of righteousness we
have learned in the study
of Torah; through prayer
we become craftsmen of
righteousness.

—ABRAHAM ISAAC KOOK

The Torah scrolls are placed in the ark.
Whenever the ark was set down, Moses would say:
ADONAI, may You dwell among the myriad families of
the people Israel.
Return, ADONAL, to Your sanctuary, You and Your
glorious ark.
Let Your priests be robed in righteousness,
and Your faithful sing for joy.
For the sake of David, Your servant,
do not turn away from Your anointed.
» I have given you a precious inheritance:
do not forsake My teaching,.
It is a tree of life for those who grasp it,
and all who hold onto it are blessed.
Its ways are pleasant, and all its paths are peace.
Turn us toward You, ADONAI, and we will return to You;
make our days seem fresh, as they once were.

» Ki lekah tov natati lakhem, torati al ta-azovu.

Etz hayim hi la-mahazikim bah, v'tom’kheha me’ushar.

D’rakheha darkhei no-am, v’khol n’tivoteha shalom.

Hashiveinu Adonai eilekha v’'nashuvah, hadesh yameinu k’kedem.

The ark is closed.

Hatzi Kaddish

Leader:

May God’s great name be exalted and hallowed throughout
the created world, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be established, in your lifetime and in your days, and in
the days of all the house of Israel. And we say: Amen.

Congregation and Leader:
May God’s great name be acknowledged forever and ever!

Y’hei sh’'meih raba m’varakh I'alam u-I'almei almaya.

Leader:

May the name of the Holy One be acknowledged and
celebrated, lauded and worshipped, exalted and honored,
extolled and acclaimed—though God, who is blessed,
b’rikh hu, is truly beyond all acknowledgment and praise,
or any expressions of gratitude or consolation ever spoken
in the world. And we say: Amen.
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The Torah scrolls are placed in the ark.
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The ark is closed.

Leader:
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WHENEVER THE ARK WAS
SET DOWN 0N’ NI,
Numbers 10:36. As the
Torah completes its circuit
through the synagogue, we
recall Moses’ words when
the people finished a stage
in their journey through
the wilderness and came
to rest in a new camp. This
verse and the ones that
follow (Psalm 132:8—10;
Proverbs 4:2; 3:18) can also
serve to refer to our own
inner journey: if we wish,
our lives may be accompa-
nied by Torah.

ITS WAYS ARE PLEASANT
AND ALL ITS PATHS ARE
PEACE "JD‘I D)’J T T
Didw PniTn). Proverbs
3:17. In their context, this
and the preceding verse
from Proverbs refer to
wisdom, hokhmah. The
ancient rabbis associated
wisdom with Torah. As we
put away the Torah, we
pray that our study of To-
rah should provide us with
the wisdom to promote a
life characterized by pleas-
antness and the pursuit of
peace.

TURN US TOWARD YOU,
ADONAI YR M Y.
Lamentations 5:21. We
conclude with a prayer for
the reconciliation of God
and the people Israel.
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